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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.643/2

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre de la
Justice, le 9 mai 2001, d'une
demande d'avis sur un avant-
projet de loi "portant modifi-
cation de la loi du 20 mai 1997
sur le financement du contrôle
des sociétés de gestion de
droits d'auteur et de droits
voisins prévu par la loi du
30 juin 1994 relative au droit
d'auteur et aux droits voi-
sins", a donné le 6 juin 2001
l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.643/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

 

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
9 mei 2001 door de Minister
van Justitie verzocht hem van
advies te dienen over een
voorontwerp van wet "tot
wijziging van de wet van
20 mei 1997 op de financiering
van het toezicht op de
vennootschappen voor het be-
heer van auteursrechten en van
naburige rechten bepaald in de
wet van 30 juni 1994 betref-
fende het auteursrecht en de
naburige rechten", heeft op
6 juni 2001 het volgende ad-
vies gegeven :
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Examen du projet

Observation préalable de légistique

Les lois sont dépourvues de préambule. Il y a lieu

de supprimer les trois référants mentionnés dans le projet.

Dispositif

Le Conseil d'Etat a souligné dans son

avis 25.479/2, donné le 2 octobre 1996 sur un avant-projet

de loi "sur le financement du contrôle des sociétés de

gestion de droits d'auteur et de droits voisins prévu par la

loi du 30 juin 1994 relative au droit d'auteur et aux droits

voisins" (1), ce qui suit :

"Le prélèvement financier institué par la loi en
projet est un impôt. La loi doit en fixer le taux,
conformément à l'article 170, § 1er, de la Constitution.
Le législateur ne peut, à cet égard, se borner à fixer
la quote-part maximale de chaque société et renvoyer,
pour le surplus, à des règles arrêtées par le Roi.".

La loi en projet a pour objet de maintenir cette

délégation au Roi de déterminer le taux de l'imposition,

tout en modifiant les modalités. Le Conseil d'Etat ne peut

donc que réitérer son observation.

---------------

                    

(1) Doc. parl., Chambre, session 96/97, n° 804/1.
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Onderzoek van het ontwerp

Voorafgaande wetgevingstechnische opmerking

Wetten hebben geen aanhef. De drie verwijzingen die

in het ontwerp voorkomen, dienen te vervallen.

Dispositief

De Raad van State heeft in advies 25.479/2, dat hij

op 2 oktober 1996 heeft gegeven over een voorontwerp van wet

"op de financiering van de controle der beheersvennoot-

schappen van auteursrechten en van naburige rechten voorzien

bij de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en

de naburige rechten" (2) het volgende benadrukt :

"... de door de ontworpen wet ingestelde financiële
bijdrage (is) een belasting. Het percentage ervan dient
bij wet vastgesteld te worden, overeenkomstig arti-
kel 170, § 1, van de Grondwet. De wetgever kan zich in
dat verband niet bepalen tot de vaststelling van de
maximumbijdrage van elke vennootschap en voor het
overige verwijzen naar de nadere regels die door de
Koning vastgesteld zijn.".

De ontworpen wet strekt tot het behoud van die

opdracht van bevoegdheid aan de Koning om het tarief van die

belasting vast te stellen, ook al worden de nadere regels

ervan gewijzigd. De Raad van State kan dan ook niets anders

doen dan zijn opmerking herhalen.

---------

                    

(2) Gedr. St. Kamer, zitting 96/97, nr. 804/1.
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs Y. KREINS,
de Heren 

conseiller d'Etat, président,
staatsraad, voorzitter,

   P. LIENARDY, 
   P. QUERTAINMONT, 

conseillers d'Etat,
staatsraden,

     B. GLANSDORFF,
   
   

assesseur de la
section de législation,
assessor van de
afdeling wetgeving,

Madame      B. VIGNERON, 
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
Mme P. VANDERNACHT, auditeur. La
note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
Mme A. -M.  BOLLY, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIENARDY. 

Het verslag werd uitgebracht
door Mevr. VANDERNACHT, auditeur.
De nota van het Coördina-
tiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door Mevr. A.-M. BOLLY,
adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS


